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I. U,tль общества.
§ 1. Эстонское вспомогательное общество реме- 

сленниковъ въ м'ЬстечкЪ Таней, Эстляндской гу- 
бернш, имйетъ целью: 1) оказывать своимъ чле­
нами пособш деньгами въ то время, когда они не 
имйютъ ни работы, ни заняли, и 2) содействовать 
въ пршсканш занятш своимъ членами, потеряв­
шими таковыя не по своей собственной вине.

II. Средства общества.
§ 2. Средства общества образуются:
а) изъ ежегодныхъ взносовъ действительныхъ 

членовъ и членовъ-соревнователей (§§ 13 и 14);
б) изъ процентовъ на капиталы общества;
в) изъ пожертвовашй членовъ общества и по- 

стороннихъ лицъ, а также различныхъ учрежде­
ний, какъ деньгами, такъ и вещами, а также отка- 
зовъ по духовными завещавший;
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I. Seltsi eesmärk
§ 1. Eesti käsitööliste abiandmise seltsil Tappa alewis, 

Eestimaa kubermangus, on eesmärgiks: l) oma liikme­
tele abiraha andmine sel ajal, kui neil tööd ega teenis­
tust ei ole, ja 2) oma liikmetele abiks olemine teenis­
tuse otsimises, kui nemad seda ilma enese süüta on 
kautanud.

II. Seltsi Varandus.
§ 2. Seltsi warandus on:
a) pärisliikmete ja kaasaitajate liikmele aastamaksud 

(§§ 13 ja 14);
b) seltsi kapitalide protsendid;
d) seltsi liikmete, kõrwaliste inimeste ja mõnesuguste 

asutuste kingitused, olgu rahas ehk asjades, nõndasa­
muti ka testamentide järele lubamised;

l*
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г) изъ доходовъ отъ устраиваемыхъ обществомъ 
съ надлежащаго каждый разъ разрешены и съ 
соблюдешеми установленныхъ на сей предметъ 
действующими узаконениями и особыми админи­
стративными расноряжеными правилъ, концер- 
товъ, музыкальныхъ и танцовальныхъ вечеровн, 
спектаклей, маскарадовъ, базаровъ и т. п.

Примечание 1. Всемъ поступающими въ 
общество и жертвуемыми суммами и вещами 
ведется точная запись и отчетность ви расходо­
вании ихи.

Примечание 2. Обществу предоставляется 
право открыть, си надлежащаго разрешены, би- 
блютеку и выписывать разные журналы и газеты. 
Устройство библиотеки обусловливается точными 
и неуклонными применешеми правили, изложен- 
ныхи ви примечаши ки ст. 175 Уст. о ценз, и 
печ., изд. 1890 г. и соблюдешеми утвержденныхи 
Министерствоми Внутреннихи Дйли 15-го Мая 
1890 г. правили о безплатныхн народныхи чи- 
тальняхи и о порядке надзора за ними.

§ 3. Вей поступающая ви общество суммы, по 
назначешю своему, подразделяются на капиталы: 
оборотный и запасный.

§ 4. Оборотный капитали образуется: а) изи 
ежегодныхн взносови членови действительныхи и 
соревнователей (§§ 13 и 14); б) процентови си за- 
паснаго капитала, и в) разнаго рода поступлешй. 
Капитали этоти служили для покрыты текущихи 
расходови общества.

§ 5. Запасный капитали образуется изи остав­
шихся по истечеши отчетнаго года неизрасходо- 
ванныхи сумми оборотнаго капитала.

§ 6. Капиталы общества, по мере накоплены, 
обращаются, по постановденио общаго собраны, ви 
го су дар ств енныя или гарантированный правитель­
ств оми процентный бумаги и хранятся ви одноми 
изи государственными кредитныхп установлений.

§ 7. Для текущихи расходови общества остав­
ляется ви кассе не более 50 рублей.
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e) seltsi poolt, iga kord tarwiliku lubaga ja selle 
kohta makswate seadluste ja iseäralikkude walitsuslikkude 
käskude läbi määratud seadluste tähelepanemisega, toi­
mepandud kontsertide, muusika ja tantsu õhtude, näite­
mängude, näokatte pidude, näitemüükide j. n. e. sisse­
tulekud.

Tähendus 1. Kõikide seltsi heaks sissetulnud ja 
kingitud rahasummade ja asjade üle peetakse täielik 
nimekiri ja aruanne nende wäljaandmise kohta.

Tähendus 2. Seltsil on õigus, tarwiliku lubaga, 
omale raamatukogu asutada ja kõiksugu ajakirjast ja 
ajalehti rväljakirjutada. Raamatukogu sisseseadmise juu­
res on waja tähelepanna, et seadused, mis 1890 aastal 
wäljaantud tsensuuri- ja trükiseaduse 175 paragrahwi 
tähenduses on ülesse pandud, saaksid õieti ja kõrwale- 
minemata pruugitud ja et seadsused maksuta rahwalu- 
gemise tubade ja nende järelewaatamise korra kohta, 
mis Sisemiste Asjade Ministeriumi poolt 15-mal Mai 
k. p. 1890 aastal kinnitatud, saaksid täidetud.

§ 3. Kõik summad, mis seltsi heaks sissetulewad, arwa- 
takse oma tähenduse järele kas liikuma — ehk taga- 
wara kapitali hulka.

§ 4. Liikuw kapital on:
a) päris- ja kaasaitajate liikmete aastamaksud 

(§§ 13 ja 14);
b) tagarvara kapitali protsendid ja
d) mitmesugused sissetulekud.
See kapital saab kõige ettetulewate kulude tarwis 

pruugitud.
§ 5. Tagawara kapital saab aasta jooksul ülejäänud 

siikuwa kapitali summadest kokkuseatud.
§ 6. Seltsi kapitalid saamad, selle järele, kuidas 

neid kogub, peakoosoleku otsuste järele riigi ehk walit- 
suse poolt kindlustatud protsent-paberites ümberwahe- 
latud ja ühes riigi kediitasutuses alal hoitud.

§ 7. Seltsi jookswate kulude jaoks jäetakse kassasse 
mitte rohkem, kui 50 rubla.
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§ 8. Расходование суммъ производится не иначе, 
какъ съ разрешены общаго собраны, при чемъ та­
ковое разрешены можетъ последовать, какъ посред- 
ствомъ утверждены смРтъ общества на каждый 
годъ, такъ и независимо отъ утверждены смйтныхъ 
предположен!!!, особыми постановлениями собраны.

III. Составъ общества.
§ 9. Общество состоитъ изъ неограниченнаго 

числа лицъ обоего пола всйхъ звашй, состоянш и 
вРроисповйданш.

Примечание. Къ участно въ обществе не 
допускаются: а) лица, недостигппя совершенно­
летия; б) учащееся въ учебныхъ заведеныхъ; 
в) состояние на действительной военной службе 
нижше воинсше чины и юнкера, и г) лица, под- 
вергшыся ограничению правъ по суду.

§ 10. Члены общества разделяются: на ночет- 
ныхъ, действительныхъ и соревнователей.

§ 11. Почетными членами общества могутъ быть 
лица обоего пола, сделавшы въ пользу общества 
значительный пожертвованы, или оказавшы ему 
особый услуги; члены сш предлагаются правлешемъ 
и избираются общимчз собрашемъ. Не пользуясь 
пособыми изъ суммъ общества, они, равно какъ 
и члены-соревнователи, освобождаются отъ избра­
ны въ какы-либо должности по обществу.

§ 12. Действительными членами могутъ быть 
лица, занимающаяся ремеслами и проживающая 
въ местечке Тайсе и его окрестностяхъ, хорошаго 
поведены и добросовестно относящаяся къ испол­
нению своихъ обязанностей.

§ 13. Членами - соревнователями могутъ быть 
кица обоего пола и всякаго званы, заявившы 
желаше уплачивать ежегодно въ кассу общества 
не менее 1 рубля. Члены эти избираются общимъ 
собрашемъ.

§ 14. Действительные члены уплачиваютъ еже­
годно въ кассу общества, определенный общимъ 
собрашемъ, годовой взносъ въ размере 3 рублей.
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§ 8. Seltsi summade kulutamine sünnib ainult pea­
koosoleku lubaga. See luba wõib antud saada, kas 
seltsi iga-aastase eelarwe kinnitamise läbi, ehk jälle, peale 
eelarwe kinnitamise, pea-koosoleku iseäraliste otsuste läbi.

IIL Seltsi liikmed.
§ 9. Seltsil on määramata arm liikmeid igast sei­

susest, elukutsest ja igat usku, meeste- kui ka naeste- 
rahwaid.

Tähendus. Seltsiliikmeteks ei wõi olla: a) 
alaealised; b) kooliasutuste. õpilased; cl) tegemas sõja- 
wäeteeuistuses olewad alamad-wäeteenijad ja junk­
rud ja e) kohtu poolt kitsendatud õigustega inimesed.

§ 10. Seltsi liikmed on: auuliikmed, pärisliikmed ja 
kaasaitajad liikmed.

§ 11. Auuliikmeteks wõiwad olla niihästi meeste- 
kui ka naesterahwad, kes seltsi kasuks tähtsaid kingitusi 
on ohwerdanud, ehk seltsile midagi iseäranis head on 
teinud. Need liikmed saamad seltsiwalitsusest ette pan­
dud ja peakoosolekul walitud. Sest et auu- kui ka kaas­
aitajad liikmed seltsi summadest mingit abi ei saa, siis 
ei saa nemad ka mingisuguse seltsiameti peale walitud.

§ 12. Seltsi pärisliikmed wõiwad olla isikud, kes 
käsitööd teemad ja Tappa alewis ja selle ümberkaud­
setes kohtades elawad, kes hea ülespidamisega ja tõsiselt 
oma kohuste täitjad on.

§ 13. Kaasaitajad liikmed wõiwad olla niihästi 
meeste- kui ka naesterahwad igast seisusest, kui nad 
soowi on awaldanud iga aasta mitte wähem kui 1 
rubla maksta. Need liikmed saamad seltsi pea-koosole- 
kust walitud.

§ 14. Päris liikmed maksawad iga aasta seltsi kas­
sasse 3 rubla pea-koosoleku poolt määratud liikme 
aastamaksu.
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Примйчанле. Ежегодные взносы уплачи­
ваются или единовременно за годъ впереди, 
или-же частями въ сроки, определяемые еже­
годно общими собрашемн.

§ 15. Действительный члени, аккуратно упла­
чивавши! ви течете 20 лйти следующее си него 
взносы, освобождается оти дальнейшихн платежей, 
сохраняя при этоми все права, предоставленный 
сими уставоми действительными членами.

IV. Порядокъ вступления въ общество, права и обязан­
ности членовъ онаго.

§ 16. Лица, желаюпця вступить ви число дей­
ств ительныхп членови и имйющш на то право, 
рекомендуются одними изи членови общества. 
Прав лете, по получеши заявлены, выставляети 
ви своеми помещены обиявлеше си указатеми 
ви неми каки фамилш желающаго вступить ви 
число членови общества, таки и лица, рекомен- 
дующаго его. Если ви течете 14-ти дней не по- 
ступитн ви прав лете заявлетй против и приня­
тая такого лица ви число участниковн общества, 
то вопроси о приняты решается правлетеми.

§ 17. Одному и тому-же лицу, предоставляется 
баллотироваться ви число членови общества три 
раза: ви 1-й рази—черези 14 дней после подачи 
заявленш; во 2-й рази—черези шесть месяцевн 
после первой баллотировки и ви 3-й рази—черези 
годи после второй баллотировки. Лицо, забалло­
тированное ви 3-й рази, лишается навсегда права 
поступлешя ви члены общества.

§ 18. Лицу, вступившему ви члены общества, 
выдается билети на звате члена и экземплярн 
сего устава.

§ 19. Действительный члени, потерявши! заня­
тая и неимеюпцй средстви для уплаты ежегод­
ными взносови, освобождается оти платежа тако- 
выхи впредь до получены занятая.

§ 20. Действительными членами, не имеющими 
занятай, могути быть выдаваемы, по предваритель-
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Tähendus. Aastamaksud maksetakse kas korraga 
terme aasta ette, ehk jälle jao kaupa peakoosolekust 
igal aastal määratud tähtaegadel.

§ 15. Pärisliige, kes 20 aastat järgemööda korrali­
kult oma aastamaksu on äramaksnud, saab edespidistest 
maksudest wabastatud, mille juures ta kõige nende 
õiguste osaliseks jäeb, mis selles põhjuskirjas seltsi pä- 
risliikmetele on määratud.

IY. Seltsi sisseastumise Kord \a liikmete õigused ja kohused.

§ 16. Kes seltsi pärisliikmete armusse soowib as­
tuda ja kellel selleks õigus on, saamad ühest seltsi liik­
mest ette pandud. Seltsi walitsus paneb pärast seda, 
tui temale see soow on awaldatud, oma ruumidesse 
kuulutuse wälja, milles seltsi astuja kui ka tema ette- 
panija liignimi on ülestähendatud. Kui 14 päema 
jooksul seltsi walitsusele mingit teadust ei ole tulnud 
uue liikme wastuwõtmise wastu, siis saab tema wastu- 
wõtmise küsimus seltsiwalitsuse poolt otsustatud.

§ 17. Ühel ja selsamal inimesel on õigus kolm korda 
balloteerimise alla tulla: esimene kord — 14 päema pä­
rast soowi sisseandmist, teine kord — kuue kuu järele 
pärast esimest balloteerimist ja kolmas kord — aasta 
järele pärast teist balloteerimist. Kes 3 korda ballotee­
rimise all on olnud, kautab jäädawalt õiguse seltsiliik- 
meks saada.

§ 18. Igaühele, kes seltsiliikmeks on astunud, an­
takse liikmekaart ja üks eksemplaar sellest põhjuskirjast.

§ 19. Pärisliige, kes teenistuse on kautanud, ja kellel 
jõudu ei ole oma aastamaksust äramaksta, saab nendest nii­
kauaks wabastatud, kuni ta omale teenistust on leidnud.

§ 20. Pärisliikmetele, kellel teenistust ei ole, mõib, pea­
le nende proowitöö läbiwaatamist seltsi poolt walitud liik-
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номъ разом отреши уполномоченными изъ числа, 
членовъ общества, представленной членомъ прав­
ление общества пробной работы, по желанно чле­
новъ, для облегченья прысканы заняты!, удосто­
веренья о трудоспособности и знати ремесла. Вей 
действительные члены обязаны уведомлять прав­
ящие о всехъ свободныхъ местахъ, который мо- 
гутъ быть заняты членами общества.

§ 21. Каждый членъ обязанъ подчиняться пра­
вилами сего устава, а действительные члены, кроме 
того, не должны безъ у в ажите л ьныхъ причины 
отказываться отъ исполнены обязанностей, возла- 
гаемыхъ на нихъ обществомъ, и отъ участья въ 
делахъ его.

§ 22. Действительный членъ, не уплативший 
въ продолжены 8-ми месяцевъ следовавшаго съ 
него взноса, считается выбывшими изъ общества; 
такой членъ можетъ быть приняты вновь въ число 
участниковъ, по уплате числящейся за нымъ не­
доимки.

§ 23. Членъ, добровольно выбывающий изъ об­
щества, или исключенный изъ него общими собра- 
шемъ, не вправе требовать ни возврата сделан- 
ныхъ ими въ кассу общества взносовъ, ни какого- 
либо вознаграждены за деятельность по обществу.

§ 24. Членъ, переезжающш изъ местечка Тапса 
на жительство въ какой-либо другой городи, мо­
жешь, если пожелаешь, продолжать участвовать въ 
обществе, при у слоны аккуратной уплаты сле- 
дующихъ съ него взносовъ.

V. О пособтхъ членами общества.

§ 25. Единовременный пособья выдаются чле­
нами по постановленью правлены, въ размйрахъ, 
определяемыми общими собраньемгь.

§. 26. Въ случае болезни члена общества, прав- 
леше, по получен!и о томи удостоверенья по край­
ней мере отъ 2-хъ членовъ общества, выдаешь ему 
единовременное или ежемесячное noeooie.
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mete läbi, kohaotsimise kergendamiseks, tunnistus nende 
ametist, kui ka, seltsiliikmete soowi peale, töötundmisest 
wäljaantud saada. Kõik pärisliikmed on kohustatud 
seltsi walitsusele kõik wabad kohad, mis seltsiliikmetest 
wõiwad ära wöetud saada, teada andma.

§ 21. Iga liige on kohustatud ennast selle põhjus- 
kirja seadluste alla heitma; pärisliikmed ei tohi peale 
selle ilma tähelpandawa põhjuseta nende kohuste täit­
misest, mis neile seltsi poolt on peale pandud, kui ka 
seltsi asjade kaastöötamisest, ennast ära ütelda.

§ 22. Päris liige, kes 8 kuu jooksul oma maksu ei 
ole äramaksnud, loetakse seltsist wäljaastunuks; niisugune 
liige wõib uuesti seltsi üleswõetud saada, pärast seda 
kui ta oma puuduma aastamaksu on äramaksnud.

§ 23. Liikmel, kes oma tahtmisega seltsist on wälja- 
astunud, ehk keda peakoosoleku otsuse järele seltsist on 
wäljaheidetud, ei ole õigust oma maksust, mis ta seltsi 
kassasse on maksnud, tagasi nõuda, ega mingit tasu­
mist seltsis töötamise eest pärida.

§ 24. Liige, kes Tappa alewist mõnesse teise linna 
elama asub, wõib, kui ta soowib, seltsiliikmeks jäeda, 
aga selle tingimisega, et ta temale määratud maksud 
seltsi korralikult ära maksab.

У. Abiandmisest sekist liikmetele.

§ 25. Ühekordsed abirahad antakse liikmetele seltsi wa- 
litsuse arwamise järele sel mõedul, mis peakoosolekul 
on määratud.

§ 26. Ühe liikme haigeksjäämise korral määrab seltsi 
walitsus, pärast seda, kui ta kõigewähemalt 2-he liikme 
käest selle üle on tunnistuse saanud, temale ühekordse 
ehk igakuulise abiraha.
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§ 27. Действительные члены, прослужив niie у 
одного и того-же хозяина не менее 20 летъ, по­
лу чаютъ nocoõie въ увеличенному размере.

§ 28. На похороны умершихъ членовъ выдается 
nocoöie въ размере, ежегодно определяемымъ 
общимъ собратемъ.

§ 29. Членъ, желающш воспользоваться какимъ- 
либо пособтмъ изъ суммъ общества, долженъ обра­
титься съ письменнымъ о томъ заявлешемъ въ 
правлеше и подробно изложить въ немъ свои 
нужды, а также причины, вызвавппя несчастное 
его положеше. Такое заявление должно быть за­
свидетельствовано, по крайней мере, двумя чле­
нами общества.

VI. Управлеше делами общества.

§ 30. Делами общества заведываютъ: а) пра­
вление и б) общш собранш.

А. Правлен! е.
§ 31. Правлеше состоитъ изъ 6-ти членовъ, из- 

бираемыхъ общимъ собратемъ на 2 года, при чемъ 
въ первый годъ существовашя общества 3 члена 
правленш выбываютъ изъ состава его по жреб1ю, 
а впоследствш — по старшинству вступленш въ 
должность. На случай отсутствия или болезни 
членовъ правленш избираются общимъ собратемъ 
шесть къ нимъ кандидатовъ, выбывающихъ еже­
годно по два, темъ-же порядкомъ, какъ и члены 
правленш.

П р и м е ч а н i е. Выбывающее изъ состава 
правления члены его и кандидаты къ нимъ мо- 
гутъ быть вновь избираемы, если изъявятъ на 
это соглаше.

§ 32. Члены правленш избираютъ изъ своей 
среды председателя, его товарища, кассира, его 
помощника и распределяютъ между собою занятая 
по взаимному соглашение.
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§ 27. Iga päris liige, kes ühe ja sellesama peremehe 
juures mitte wähem, kui 20 aastat on teeninud, saab 
suurendatud mõedul abiraha.

§ 28. Surnud liikmete matmiseks antakse abiraha 
selles suuruses, kuidas peakoosoleku poolt iga aasta 
määratud saab.

§ 29. Iga liige, kes seltsi summast mingit abiraha 
tahab saada, peab seda seltsi walitsusele kirjalikult tea- 
daandmise läbi kuulutama ja selles korralikult oma 
häda, kui ka põhjuseid, mille läbi tema õnnetu seisu­
kord on tulnud, ülesandma. See teadaandmine peab 
kõigewähemalt kahest seltsiliikmest kinnitatud olema.

Tl. Seltsi asjade walitsus.

§ 30. Seltsi asju walitsewad: a) walitsus ja b) 
pea-koosolekud.

A. Walitsus.

§ 31. Seltsi walitsus on kuuest liikmest kokkuseatud; 
need saamad peakoosolekul kahe aasta peale walitud, 
mille juures esimesel seltsi tegewuse aastal kolm walit­
suse liiget loosi läbi seltsi walitsusest wäljaastuwad, 
kuna pärastpoole see ameti aastate peale waadates 
sünnib. Selle jäuks, kui ehk keegi walitsuse liikmetest 
peaks puuduma ehk haige olema, saab pea-koosolekust 
weel 6 kandidati neile abiks walitud. Kandidatidest 
astuwad iga aasta selsamal wiisil, kui walitsuse liik­
metest, 3 liiget wälja.

Tähendus. Seltsi walitsusest wäljaastunud liik­
med, kui ka nende kandidatid, wõiwad uuesti walitud 
saada, kui nad sellega nõus on.

§ 32. Seltsi walitsuse liikmed waliwad endi seast 
presidendi, tema abilise, kassahoidja ja tema abilise, 
ja jäutawad tegewuse seltsi asjus endi wahel ära.
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§ 33. Члены прав летя собираются для заняты! 
делами общества предс'Ьдателемъ по мЬр-Ь надоб­
ности, но не менРе одного раза въ мРсяцъ. О вре­
мени засРдатй должно быть вывешено объявлеше 
въ помРщенш правленая.

§ 34. Для действительности засРдатй правле­
ния необходимо присутствие въ немъ, кроме пред­
седателя и казначея, по крайней мере, половины 
его членовъ.

§ 35. Решенш иравлешя постановляются про­
стыми болыпинствомъ голосовъ наличныхъ чле­
новъ, о чемъ составляется протокола., подписы­
ваемый всеми присутствующими членами. При 
равенстве голосовъ принимается то мнете, съ 
которыми согласенъ председатель.

§ 36. На обязанности иравлешя лежитъ:
а) пршмъ въ общество членовъ дРйствитель- 

ныхъ и соревнователей;
б) пртмъ отъ членовъ ежегодныхъ взносовъ и 

пожертвовашй;
в) выдача ежемРсячныхъ и другихъ пособи!;
г) выдача удостоверены! о трудоспособности;
д) взноси въ кредитный учреждения суммъ 

общества и обратное истребоваше ихъ;
е) сношеше по делами общества съ учрежде­

ниями и лицами, какъ правительственными, такъ 
и частными;

ж) наблюдете за правильными ведешемъ от­
четности и состав лете ежемесячныхъ и гоцовыхъ 
отчетовъ о дРйствтяхъ общества;

з) завРдывате хозяйственными и вообще те­
кущими делами общества;

i) созыва, обыкновенныхъ и чрезвычайныхъ 
общихъ собрашй;

и) ведете шнуровой книги всехъ членовъ 
общества, съ показашемъ въ ней имени, отчества, 
фамилш и ремесла каждаго члена, когда принятъ 
и кРмъ предложена,, и

к) сношенш съ подлежащими местами и лицами 
отъ имени общества.
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§ 33. Seltsi walitfuse liikmed kogutakse seltsi asjade 
toimetamiseks presidendi läbi tarwilistel kordadel kokku, 
aga mitte wähem, kui üks kord kuus. Kokkutulemise 
aeg saab kuulutuse läbi, mis seltsiwalitsuse ruumidesse 
ülespannakse, teadaantud.

§ 34. Et seltsi walitsuse koosolekud makswad oleksiwad, 
on tarwis, et seal peale presidendi ja kassameistri, kõige- 
wähemalt pooled liikmed oleksiwad.

§ 35. Seltsi walitsuse otsused saamad ilmuwatest 
liikmetest lihtsa heale-enamusega tehtud. Sellest saab 
siis protokoll üleswõetud, mis kõikidest koosolekust osa- 
wõtjatest liikmetest allakirjutatud saab. Healte ühepal- 
jusel saab see arwamine wastu wõetud, millega presi­
dent nõus on.

§ 36. Seltsi walitsuse kohused on järgmised:
a) päris- ja kaasaitajate liikmete seltsi wastu- 

wõtmine.
b) liikmete aastamaksu ja kingituste wastuwõtmine;

d) igakuuliste ja teiste abirahade wäljaandmine;
e) töökõlbluse tunnistuste wäljaandmine;
g) seltsi summade wiimine krediitasutustesse ja 

nende sealt wäljawõtmine;
h) seltsi asjade toimetused Riigiwalitsuse asutus­

tega ja ülematega, kui ka erainimestega;

i) seltsi aruannete õietipidamine, kui ka igakuulise 
ja igaaastase seltsi tegewuse aruannete kokkuseadmine;

k) seltsi majapidamine ja jookswate asjade toimetus;

l) korraliste ja erakorraliste pea-koosolekute kokku­
kutsumine ;

m) liikmete nööriraamatu pidamine. Raamatus 
peawad iga liikme nimi, isanimi ja liignimi, amet, 
millal wastuwõetud ja kellest ettepandud, ülestähenda­
tud olema ja

n) seltsinimel kirjawahetused tarwiliste kohtade ja 
isikutega.
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Примечанию. Сношении общества съ Ми- 
нистерствомъ Внутреннихъ Д'Ьлъ делаются че- 
резъ Губернатора.

§ 37. Для ведении отчетности и письмоводства 
при правлении состоитъ письмоводитель, полу­
чающих вознаграждении въ размере, опредГляе- 
момъ общими собрашемъ.

§ 38. Члены прав летя и ревизионной коммис- 
с1и за исполнении своихъ обязанностей не полу- 
чаютъ никакого вознаграждения.

§ 39. Подробности делопроизводства, порядокъ 
отчетности, права и обязанности правления и ре­
визионной KOMMHCciri определяются инструкциями, 
утверждаемыми общими собрашемъ.

Б. Общ1я собран!я.
§ 40. Общин собрания созываются правлешемъ 

и бываюти обыкновенныя и чрезвычайныя.
§ 41. Обыкновенный общш собраны созываются 

по окончании отчетнаго года, а чрезвычайный въ 
случае надобности для решения неотложныхъ во- 
просовъ, неразрешенныхъ правлешемъ, или пре- 
вышающихъ его власть, по постановлению правле­
ния, по собственному его у смотрению, по требова­
нию Министерства Внутреннихъ Дели, Губерна­
тора, а также ревизионной коммиссш, или, нако- 
нецъ, но письменному о томи заявлению не ме­
нее У, 0 членовъ общества.

Примечание 1. О дне, месте и предме- 
тахъ, подлежащихъ обсуждению въ общинхъ со- 
браншхъ, доводится заблаговременно правле­
шемъ до сведения Начальника местной полиции 
и членовъ общества.

Примечание 2. Въ общихъ собраншхъ 
могутъ быть обсуждаемы лишь вопросы, зна­
чащиеся въ приглашены на собрание, имеющие 
непосредственное отношение къ определенной 
уставомъ деятельности общества и только те, о 
коихъ доведено до сведения Начальника мест­
ной полиции.
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Tähendus. Seltsi kirjawahetused Sisemiste As­
jade Ministeriumiga toimetatakse Kuberneri läbi.

§ 87. Aruannete kokkuseadmise ja kirjatoimetuse jäuks 
on seltsi walitsusel kirjatoimetaja. Tema saab pea-koos- 
oleku poolt määratud suuruses palka.

§ 38. Seltsi walitsuse, kui ka rewidentide kommis- 
joni liikmed ei saa mingit palka oma ameti täit­
mise eest.

§ 39. Seltsi tegewuse lähem seis, aruannete kord, 
walitsuse ja rewidentide kommisjoni õigused ja kohused 
saawad pea-koosolekust kinnitatud.juhtkirjades määratud.

B. Pea - koosolekud.

§ 40. Pea-koosolekud kutsutakse kokku seltsi walitsuse 
poolt ja on: korralised ja erakorralised.

§ 41. Korralised pea-koosolekud kutsutakse pärast aru- 
ande-aasta lõppu kokku, aga erakorralised — siis, kui 
tarwis on rutulist küsimusi otsustada, mis walitsuse 
poolt otsustamata on jäenud, ehk tema wõimust üle 
käiwad, walitsuse otsuse järele, tema oma äranägemise 
järele, Sisemiste Asjade Ministeriumi, Kuberneri, nõn­
dasamuti ka rewidentide kommisjoni nõudmise peale, 
ehk, kõige wiimaks, mitte wähem, kui V10 jmt seltsiliik- 
mete kirjaliku teadaandmise peale.

Tähendus 1. Pea-koosoleku päewast, kohast ja 
asjadest, mis seal arutamise alla tulewad, saab wa­
litsuse poolt aegsasti kohaliku politsei Ülemale ja seltsi- 
liikmetele teadust antud.

Tähendus 2. Pea-koosolekul wõiwad ainult 
need küsimrtsed arutamise alla wõetud saada, nris 
kutsekirjas on ülestähendatud, ja need, mis põh- 
juskirja poolt määratud seltsi tegewusega ühte lähe­
mad, ja ainult need, milledest kohaliku politsei Üle­
male on teada antud. 2

2
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§ 42. Обпця собраны открываются предсЬдате- 
лемъ правлен!я. Предс'Ьдателемъ общаго собрашя 
избирается собрашемъ каждый разъ особое лицо 
изъ числа членовъ, не занимающихъ никакихъ 
должностей по управлений делами общества.

§ 43. Общее собраны считается состоявшимся, 
если въ немъ присутствуетъ не менЕе одной поло­
вины (1/2) членовъ общества, живущихъ въ района 
деятельности общества. Для рЕшены вопросовъ о 
пр!обргЬтеши и отчуждены недвижимой собствен­
ности, объ изменен1и Устава, объ исключены чле­
новъ изъ общества и о закрыты общества необхо­
димо присутствие 2/3 всехъ членовъ общества.

§ 44. Дела въ общихъ собран!яхъ решаются 
простыми болыпинствомъ голосовъ наличныхъ 
участниковъ собраны, за исключеьпемъ вопросовъ, 
особо поцменованныхъ въ предыдущемъ параграфе, 
для решены которыхъ необходимо большинство 
2/3 голосовъ наличныхъ членовъ общаго собрашя.

§ 45. Если общее собрате не состоится вслЕд- 
ств!е неприбыты на него опредЕленнат въ § 43 
числа членовъ, то назначается для рассмотрены 
вопросовъ, подлежавшихъ обсужденпо въ несо- 
стояв гнемся собраны, не ранее впрочемъ недели 
новое собрате, которое приступаетъ къ занят!ямъ 
въ какомъ бы на этотъ разъ числе не собирались 
члены, о чемъ участники общества и поставляются 
въ известность при объявлеши имъ о предстоя- 
щемъ собраны.

§ 46. Общ!я собраны имЕюти предметом!» сво- 
ихъ занят!й:

а) пр!емъ почетныхъ членовъ въ общество и
исключены изъ него какъ дййствительныхъ, такъ 
и почетныхъ членовъ; 1

б) рассмотрены и утв ер ждете отчетовъ о дей- 
ствыхъ общества;

в) обсуждены вопросовъ, превышающих!» власть 
правлены;

г) определены размеровъ по со б! й и утвержде- 
н!е смйтъ расходовъ по обществу;
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§ 42. Pea-koosolekud awatakse seltsiwalitsuse presi­
dendi poolt. Pea-koosoleku presidendiks walitakse koos­
oleku poolt iga kord ise isik nende liikmete hulgast, kellel 
seltsiasjade walitsuses mingit ametit ei ole.

§ 43. Pea-koosolek on täielik, kui sellest mitte wähem, 
kui pool (1/2) seltsiliikmete armust, kes seltsi tegewuse 
ringkonnas elawad, osawõtamad.

Liikumata wara omandamise ja müümise ehk ära­
andmise, põhjuskirja muutmise, mõne seltsiliikme seltsist 
wäljaheitmise ja seltsi kinnipanemise küsimuste otsusta­
miseks on tarwis, et 2/3 kõigist seltsiliikmetest peab koos­
olekust osawõtma.

§ 44. Asjade arutamisel) seltsi pea-koosolekutel saa­
mad ilmunud liikmete lihtsa healte-enamusega otsustatud, 
wäljaarwatud need küsimused, mis eelolewas paragrah- 
wis iseäranis on nimetatud. Nende küsimuste otsus­
tamiseks on Уз peakoosolekust osawõtjate liikmete heali 
tarwis.

§ 45. Kui pea-koosolek sellepärast pidamata jäeb, et seal 
mitte 43-st paragrahwist määratud osa liikmeid koos 
ei ole, siis määratakse, — aga mitte enne, kui nädala 
pärast, — nende küsimuste arutamiseks, mis pidamata 
koosolekul pidid ettetulema, uus koosolek, kes siis need 
asjad läbi waatab, selle peale waatamata, kui palju 
seekord liikmeid on kokkutulnud. Sellest saab siis ka 
seltsiliikmetele eestulewa koosoleku kutsumisega teada 
antud.

§ 46. Pea-koosolekute tegewus ou järgmine:

a) auuliikmete seltsi mastuwõtmine ja päris- ja auu- 
liikmete seltsist wäljaütlemine;

b) seltsi tegewuse aruannete läbiwaatamine ja kin­
nitamine ;

cl) seltsiwalitsuse wõimust ülekäiwate küsimuste läbi­
waatamine ;

e) abiraha suuruse määramine ja seltsi eelarwes 
tähendatud kulude kinnitamine;

2*
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д) раз смотрУ nie предположетй объ измУненш 
или дополнеши устава общества и закрытии его;

е) разрУшете расходовъ изъ запаснаго капитала;
ж) утверждение инструкцш для прав летя и ре-

визёонной коммиссш;
з) избраше членовъ прав летя и кандидатовъ 

къ нимъ, и
1) разрУшете вообще всУхъ дУлъ, предлагае- 

мыхъ правлешемъ, ревизюнною коммисгаею, от- 
дУльными членами общества, Губернаторомъ и 
Министерствомъ Внутренннхъ ДУлъ.

§ 47. Для ревизш отчетовъ, а также книгъ и 
документовъ кассы, общее собрате ежегодно изби- 
раетъ изъ своей среды ревизионную коммиссш, 
состоящую изъ 4-хъ членовъ. Коммиссш, провУ- 
ривъ книги и документы кассы, представляетъ о 
результатахъ провУрки правлешю, которое съ 
своей стороны, по разсмотрУши книгъ и замУча- 
нш ревизшнной коммиссш, представляетъ о по- 
слУдствшхъ ревизш обшему собранно.

ПримУчан1е. Никто изъ членовъ не мо- 
жетъ занимать болУе одной должности по упра- 
вленпо дУлами общества.

§ 48. Ревизш дУлъ общества можетъ быть про­
изведена и по распоряжение» Губернатора всегда, 
когда это будетъ признано имъ необходимыми по 
дошедшими до него свУдУншмъ о безпорядкахъ 
по обществу или нарушенш устава его.

VII. Ö б щ i я правила.
§ 49. Общество состоитъ въ вУдУши Министер­

ства Внутренннхъ ДУлъ на основание ст.ст. 444 и 
445 Уст. Общ. Призр., т. XIII Св. Зак., изд. 1892 г.

§ 50. Общество имУетъ печать съ надписью на 
ней назвашя общества на русскими языкУ. Печать 
общества хранится у предсУдателя правленш.

§ 51. Общество имУетъ право прюбрУтать не­
движимый имущества и отчуждать оныя, заклю­
чать всякаго рода договоры и сдУлки и защищать 
свои интересы на судУ чрезъ уполномочениыхъ.
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g) seltsi põhjuskirja muutmise ja täiendamise ja seltsi 
lõpetamise kohta käiwate küsimuste läbiwaatnmine;

li) tagawara kapitali pruukimise lubamine;
i) seltsi walitsusele ja rewidentide kommisjonile antud 

juhtkirjade kinnitamine;
k) seltsiwalitsuse liikmete ja nende kandidatide wa- 

limine;
l) üleüldse kõikide asjade arutamine, mis seltsi wa- 

litsusest, rewidentide kommisjonist, üksikutest seltsiliikmetest. 
Kubernerist ja Sisemiste Asjade Ministeriumist on ette­
pandud.

§ 47. Aruannete, nõndasamuti ka raamatute ja kas- 
sapaberite rewideerimiseks walib pea-koosolek iga aasta 
oma hulgast ühe 4-st liikmest koosseiswa rewidentide 
kommisjoni. Kommisjon annab, peale raamatute ja 
kassapaberite järelewaataMist, seltsi walitsusele selle jä­
reldustest teadust. Walitsus paned, peale selle, kui ta 
omalt poolt raamatud ja rewidentide kommisjoni tähen­
dused on läbiwaatanud, rewisjoni järeldused pea-koos- 
olekule ette.

Tähendus. Ükski liige ei wõi üle ühe ameti 
seltsi toimetuse asjandustes pidada.

§ 48. Seltsi asjade toimetus wõib ka Kuberneri käsu 
peale igal ajal rewideeritud saada, kui tema seda temale 
teadaantud põhjuste waral seltsis walitsewa korratu 
oleku ehk põhjuskirja üleastumise pärast leiab tarwiliku 
olema.

ТП. Alenldised seadlused.
§ 49. Selts seisab 1892 aastal wäljaantud Sea­

duste Kogu XIII. raam. Üleüldise Hoolekandmise Sea­
duse 444 ja 445 paragrahwide põhjusel Sisemiste As­
jade Ministeriumi all.

§ 50. Seltsil on Wenekeelse seltsinime pealkirjaga 
pitser. Seltsi pitser hoitakse walitsuse presidendi juures.

§ 51. Seltsil on õigus liikumata warandust oman­
dada ja müüa ehk äraanda, kõiksugust kontraktisi ja 
lepinguid teha ja kohtu ees usaldusmeeste läbi oma 
kasust kaitseda.
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§ 52. Делопроизводство, счетоводство, отчет­
ность, сношены и вся вообще переписка общества 
ведутся на русскомъ языке.

§ 53. Одобренная общими собрашемъ, по боль­
шинству 2/3 голосовъ наличныхъ участниковъ со- 
бpanin, предположены объ изменены или допол­
нены сего устава, представляются на утверждены 
Правительства установленными порядкомъ.

§ 54. Одобренный общими собрашемъ годовой 
отчета, о действыхъ общества печатается въ „Эст- 
ляндскихъ Губернскихт, Ведомостяхъ “ и ви повре- 
менныхъ издашяхъ, по усмотренно общаго собра­
ны, и представляются, вместе съ краткою по уста­
новленной форме выборкою изъ сего отчета, еже­
годно ви 2-хъ экземплярахъ: одини Эстляндскому 
Губернатору, а другой, чрези него, въ Министер­
ство Внутреннихъ ДГлъ. Въ то-же Министерство 
и тГмъ-же порядкомъ представляется 7 экземпля- 
ровъ сего устава, по отпечатаны его на русскомъ 
языке. Отчетный годъ считается съ 1-го Января 
по 1-е Января.

VIII. О закрыли общества.
§ 55. Если по какимъ-либо обстоятельствами 

признано будетъ необходимыми закрыть общество, 
то дЕйствы его прекращаются въ порядке, опре- 
деленномъ въ §§ 43, 44 и 45 сего устава. Имуще- 
ство-же и капиталы общества употребляются по 
постановленью общаго собраны, одобренному Гу- 
бернаторомъ, на предметы благотворены.

§ 56. Если-бы, независимо отъ присвоеннаго 
Губернаторами по закону (ст. 321, т. II Св. Зак., 
Общ. губ. учр., изд. 1892 г.) права закрывать обще­
ственный собраны, при обнаружены въ нихъ чего- 
либо противнаго государственному порядку, обще­
ственными безопасности и нравственности, Губерна­
тора, признавали необходимыми закрыть общество 
по другими причинами, то они представляетъ объ 
этомъ на усмотрЕше Министерства Внутреннихъ 
дели.
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§ 52. Seltsi asjatallitus, rehnungipidamine, aruand­
mine, kirjawahetus ja ülepea kõik kirjad toimetatakse 
Wene keele.

§ 53. Pea-koosolekust 2/s ilmunud liikmete Healte- 
enamusega heaks arwatud ettewõte seltsi põhjuskirja 
muutmise wõi täiendamise kohta, saab riigiwalitsusele 
seatud korral kinnitamiseks ette pandud.

§ 54. Pea - koosolekust heaks arwatud seltsi tege- 
wuse-aasta aruanne saab Eestimaa Kubermangu Aja­
lehes ja teistes pea-koosolekust ette juhatatud ajakirja­
des äratrükitud ja pannakse ette, iihes lühikese, seatud 
wormil walmistatud, wäljakirjutusega sellest aruandest, 
igal aastal kahes eksemplaris: üks Eestimaa Kuberne­
rile ja teine — Kuberneri kaudu Sisemiste Asjade 
Ministeriumile. Sellesama Ministeriumile ja selsamal 
korral pannakse ette 7 eksemplari sellest põhjuskirjast, 
peale selle, kui see Wenekeeles on äratrükitud.

Aruande aasta arwatakse 1-st Januarist kuni 1-se 
Januarini.

Vill. Seltsi 1ege»vule lõpetamine.

§ 55. Kui mingisuguste juhtumiste pärast on leitud 
tarwiliku olewat seltsi tegewust lõpetada, siis peab see 
nõnda sündima, nagu see põhjuskirja 43, 44 ja 45 pa- 
ragrahwides ülestähendatud on. Seltsi warandus ja 
kapitalid saamad pea-koosoleku otsustamisel. Kuberneri 
heaks arwamisel, heategewaks otstarbeks pruugitud.

§ 56. Kui seaduse järele Kubernerile antud õiguse 
(§ 321, Sead. Kogu II. raam., Üleüld. Kub. Walit., 
1892 aast. wäljaant.) peale waatamata seltside koos­
käimist lõpetada, kui seal midagi, mis Riigi korra, selts­
kondliku elu ja korralikkude kombede wastalist ette tuleb, 
— Kuberuer leiaks teistel põhjustel tarwiliku olewat 
seltsi lõpetada, siis paneb ta seda Sisemiste Asjade 
Ministeriumile heaksarwamiseks ette.
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§57. О закрыты общества печатается въ „Пра­
вительств енномъ В4>стник4>“ и „Эстляндскихъ Гу- 
бернскихъ В'Ьдомостяхъ“ и доводится до св4,дВн1я* 
Министерства Внутреннихъ Д6>лъ, чрезъ посредство 
Эстляндскаго Губернатора.

Подписали: Управляющей ОтдГломъ народнаго 
здравы и общественнаго призрГшя Н. Пшерадск"|й.

Скрепили: Делопроизводитель И. Петровъ.

ВгЬрно: Помощники Делопроизводителя С. Хрущовъ.
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§ 57. Seltsi tegewuse lõpetamise üle trükitakse „Wa- 
litsuse Teatajas" ja „Eestimaa Kubermangu Ajalehes" 
ja antakse Eestimaa Kuberneri läbi Sisemiste Asjade 
Ministeriumile teada.

Kirjutas alla: Rahwa terwise hoiu- ja üleüldise 
hoolekandmise Jäuskonna Juhataja W. Z^scheradski.

Kinnitas : Asjatoimetaja I. IKürosf.

Õige: Asjatoimetaja Abi S. Lruschtschsff.
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Члены-учредители общества:

Я. Штейнбергъ. 1 Г. Шпаннеръ.
О. Саарманъ. 1 М. Вольманъ.
Ю. Асманъ. 1 А. Горнъ.
Я. Летнеръ. 1 Ю. Ноорметсъ.
А. Оравъ. 1 Г. Асманъ.
Г. Иммеръ. 1 П. Мартейнъ.
Г. Бюргеръ. 1 Ю. Троссманъ.
А. Кроссъ. 1 Г. Штрикъ.
В. Маркусъ. 1 К. Леппъ.
А. Олло. 1 Ю. Оккеръ.
Ф. Паккертъ. 1 Б. Рооба.
Ф. Саулъ. 1 В. Гельмъ.
Г. Краутъ. 1 П. Гольтблаумъ.
Г. Фелътмандеръ. i Р. Мазингъ.
М. Кягу. 1 Р. Прокъ.
П. Герстокъ. 1 В. Говольтъ.
I. Пэрко. 1 Ю. Вильдманъ.
Я. Паульманъ. 1 Я. Тёнтсъ.
Г. Рабуль. 1 Я. Крусбахъ.
А. Саарфельсъ. 1 Я. Тенисонъ.
Я. Унукъ. I
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Seltsi asutajad liikmed:

J. Steinberg.
O. Saarmann. 
J. Assmann.
J. .Letner.
A. Oraw.
G. Jmmer.
G. Bürger.
A. Kross.
W. Markus.
A. Ollo.
F. Pakkert.
F. Saul.
H. Kraut.
H. Feltmander. 
M. Kägu.
P. Herstok.
F. Pärko.
J. Paulmann. 
H. Rabul.
A. Saarfels.
J. Uunuk.
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G. Spanner. 
M. Wolmann.
A. Horn.
J. Noormets.
G. Assmann. 
P. Martein.
J. Trossmann.
H. Strick.
K. Lepp.
J. Okker.
B. Rooba.
W. Helm.
P. Holtblaum. 
R. Maasing.
R. Prok.
W. Homolt.
J. Wildmann. 
J. Tönts.
J. Krusbach. 
J. Tõnisson.



Дозволено цензурою. Ревель, 25-го Ноября j 904 года.






